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CONVENTION D’ECHANGE D’ETUDIANTS ENTRE

 L’UNIVERSITE DE KWAZULU – NATAL (AFRIQUE DU SUD)
ET 

L’UNIVERSITE FRANCOIS RABELAIS DE TOURS (FRANCE)
Vu le code de l’éducation

Vu le décret n°85-1124 du 21 octobre 1985 relatif à la coopération internationale des établissements publics d’enseignement supérieur relevant du Ministère de l’Education Nationale,

Vu la réglementation en vigueur en Afrique du Sud

L’Université de KwaZulu-Natal (UZZN), Afrique du Sud, représentée par sa Directrice Exécutive, Madame Nomonde Mbadi, d’une part,

ET

L’Université François Rabelais de Tours (UFRT) représentée par son Président, Monsieur Loïc Vaillant, d’autre part

Entre

L’Dans le but de renforcer l’internationalisation de leur formation et de promouvoir leur développement et leur compréhension mutuelle, l’Université de KwaZulu – Natal (UKZN) et l’Université François Rabelais de Tours (UFRT) 
Acceptent de créer un programme d’échange d’étudiants, aux conditions suivantes :

1 – DEFINITIONS

Sauf exception dûment stipulée :

ETABLISSEMENT D’ORIGINE désigne l’université qui délivrera le diplôme.

ETABLISSEMENT D’ACCUEIL désigne l’université qui a accepté de recevoir l’étudiant pour une période d’études à l’étranger bénéficiant d’une reconnaissance pleine et entière pour les cours suivis.

2 – VALIDITE

Cette convention est établie pour permettre aux étudiants de Premier et Second cycle (undergraduate et graduate) d’accomplir une période d’études universitaires officiellement reconnue auprès de l’établissement partenaire. L’accord concernera les Faculté de Sciences Humaines, du Développement et de Sciences Sociales à UKZN et l’ensemble des Facultés de UFRT à l’exception des Facultés de Médecine et de Pharmacie, des Instituts de Technologie et les programmes spéciaux en anglais proposés par Polytech’Tours et la faculté de Droit, Economie et Sciences Sociales.
Les parties se communiqueront réciproquement et régulièrement la liste de toutes les matières exclues du cadre de la présente convention. 
3 – NOMBRE D’ETUDIANTS ET PERIODE D’ECHANGE

2 étudiants à l’année ou 4 étudiants pour un semestre provenant de chaque université participeront à un programme d’échange réciproque. La période d’échange comprendra une année universitaire complète ou un semestre complet. Le programme d’échange d’étudiants commencera en août 2012. Un semestre à KZNU signifiera, dans le cas du 1er semestre, de février à la fin de juin, et dans le cas du 2nd semestre, d’août au début de décembre. Le semestre à UFRT signifiera, pour le 1er semestre, de septembre à janvier et dans le cas du 2nd semestre de janvier à juin. Les deux parties s’efforceront d’arriver à la parité dans le nombre d’étudiants d’échange, sur l’ensemble de la période couverte par la convention.
4 – FINANCEMENT

(a)   Les étudiants entrants, y compris les étudiants d’échange, paieront leurs frais d’inscription auprès de leur établissement d’origine, et seront responsables de leurs frais de subsistance, d’assurance santé, de leurs dépenses diverses et des frais occasionnels concernant l’établissement d’accueil.

(b)  Les étudiants d’échange n’auront pas à payer les frais d’inscription de l’établissement d’accueil.
(c) Les étudiants inscrits pour une année universitaire complète auprès de l’établissement d’accueil devront également payer, pour la période de vacances, leur logement, leur nourriture et tous les autres frais au cas où ils voudraient rester durant la dite période.
5 – ASSURANCE SANTE

Tous les étudiants d’échange en provenance de UFRT auront l’obligation de souscrire une assurance santé sud-africaine (comprenant les frais d’hospitalisation) pour la durée de l’échange.
6 – ASSISTANCE FOURNIE AUX ETUDIANTS D’ECHANGE

Les deux établissements s’accordent pour accepter les étudiants d’échange dans la limite de la présente convention, et devront :

(a)  Aider les étudiants d’échange à trouver un logement adapté sur le campus, et à s’intégrer dans leur nouvel environnement social durant la période d’échange.
(b) Aider les étudiants à trouver un logement équivalent à l’extérieur du campus, pour un prix équivalent à celui d’un logement sur le campus, si un logement sur le campus n’est pas disponible.

(c) Fournir un guide des dépenses auxquelles auront à faire face les étudiants d’échange durant leur séjour dans le pays d’accueil.

7 – ACCEPTATION DES ETUDIANTS

(a)  Les étudiants sélectionnés devront posséder un bon niveau universitaire au moment de leur sélection et devront avoir terminé au moins une année d’études auprès de leur établissement d’origine.

(b) Les étudiants de UZKN qui souhaitent suivre des cours en français doivent avoir obtenu l’équivalent de connaissance de français B1 au TCF (399 points) ou le niveau 3 du test TEF (540 points). Une exception sera faite pour les étudiants de UKZN qui choisissent de suivre des cours proposés par UFRT en anglais.
(c) Les établissements partenaires de cette convention devront assurer la promotion de cet échange en leur propre sein, mais il n’y a aucune obligation de nommer des étudiants.

(d) L’établissement d’origine fournira une notification écrite des noms et adresses des étudiants sélectionnés au moins trois mois avant le début du semestre concerné. Les documents d’inscription dûment complétés seront envoyés au Service des Relations Internationales de l’établissement d’accueil. Les documents d’inscription envoyés par UFRT pour que ses étudiants commencent leurs études auprès de KZNU au 1er semestre (de février à la fin de juin) doivent parvenir de KZNU avant le 31 octobre de l’année précédente, et pour le 2ème semestre (d’août au début de décembre) avant le 30 avril de l’année en cours. Les documents d’inscription envoyés par KZNU pour que ses étudiants commencent leurs études auprès de UFRT au 1er semestre (de septembre à janvier) doivent parvenir à UFRT avant le 15 mai et pour le 2ème semestre (de janvier à juin) avant le  15 novembre. 

(e) L’établissement d’accueil avertira l’établissement d’origine, par écrit, de l’acceptation de chaque étudiant, et rédigera sa propre lettre d’acceptation.

(f)  La décision finale d’accepter ou non une inscription dépend de l’établissement d’accueil. De plus, chaque établissement se réserve le droit de refuser une inscription en raison d’un numerus clausus dans une discipline particulière ou en raison de restrictions budgétaires.

(g) Chaque établissement devra, conformément aux dispositions ci-dessus, s’efforcer d’arriver à la parité dans le nombre des étudiants d’échange sur l’ensemble de la période couverte par la convention.

(h) Si un étudiant abandonne en cours d’échange, il sera pris en compte pour déterminer le nombre d’échanges effectués.

(i) L’acceptation par l’établissement d’accueil n’implique pas que l’étudiant candidat au programme d’échange remplit les conditions déterminées par le pays d’accueil pour pénétrer sur son territoire. Il est de la responsabilité de chaque étudiant d’obtenir le visa nécessaire ou les autres documents exigés pour pénétrer dans le pays de l’établissement d’accueil.
(j) Au cas où un étudiants sélectionné retire sa candidature ou n’est pas accepté par l’établissement d’accueil, l’établissement d’origine peut proposer une autre candidature.

8 – GESTION ET ADMINISTRATION

La négociation, la mise en place, l’administration et le compte rendu des progrès de la présente collaboration seront coordonnés par :

Pour UFRT





Pour KZNU
Pr. Philip Whyte



           Ms Nomonde Mbadi








           Directrice exécutive – Relations 
                                                                                  Institutionnelles








Administration Building








Westville Campus








Durban, 4000








Afrique du Sud








Tél : 27 31 260 7958

9 – CONDITIONS GENERALES

(a)  Les étudiants des deux établissements seront inscrits et considérés comme candidats au diplôme de leur établissement d’origine, mais bénéficieront des privilèges accordés aux étudiants de l’établissement d’accueil. Les services du campus seront accessibles aux étudiants d’échange aux mêmes conditions que pour les étudiants locaux, et soumis aux mêmes frais occasionnels.
(b)  Les étudiants provenant des deux établissements devront faire approuver à l’avance, par leurs départements au sein de l’établissement d’origine et par les autorités universitaires compétentes, leur choix de cours pour pouvoir obtenir le transfert des crédits obtenus à l’étranger vers leur propre diplôme. Dans la mesure du possible, les crédits obtenus pour leur travaux par les étudiants d’échange devraient être reconnus comme valables pour l’obtention de leur diplôme.
(c) On n’exigera pas des étudiants que leur travail dépasse les programmes normaux permettant l’obtention de leur diplôme ; ils devront suivre les cours qui seront pris en compte pour leur diplôme au sein de l’établissement d’origine, et suivre l’équivalent d’un programme d’études à temps plein.
(d) Les étudiants d’échange seront soumis aux normes et à la réglementation de l’établissement d’accueil. De même, ils seront soumis aux règles universitaires de leur établissement d’origine durant la période d’échange.
(e) La participation au programme d’échange ne donne pas droit, par la suite, à
            l’inscription comme étudiant à temps plein au sein de l’établissement d’accueil.
(f) Chaque établissement fournira des notes et des attestations, et établira des relevés de notes officiels pour les étudiants d’échange. A la fin de la période d’études, l’étudiant devra s’assurer que ses évaluations et ses relevés de notes seront transmis à l’établissement d’origine.

(g) L’établissement d’accueil n’assumera aucune responsabilité concernant la conduite d’un étudiant, ou le non-respect, de la part de ce dernier, d’une quelconque loi du pays d’accueil. Les deux établissements se réservent le droit de renvoyer tout étudiant d’échange, à tout moment, en raison d’une mauvaise conduite violant les règles établies, dans le domaine universitaire ou personnel.

(h) L’établissement d’accueil fournira les documents nécessaires à l’obtention du visa.

10 – FAMILLES DES ETUDIANTS D’ECHANGE

Les obligations des universités dans le cadre de la présente convention sont limitées aux seuls étudiants d’échange, et ne s’étendent pas aux conjoints/es ni aux membres de la famille. Si un accord de ce type est proposé, il est sujet à l’approbation de l’établissement d’accueil, sous réserve que tous les frais additionnels liés aux conjoints/es et membres de la famille accompagnant l’étudiant d’échange soient à la charge de ce dernier.
11 – ECHANGE D’ENSEIGNANTS ET DE PERSONNELS

Les deux établissements reconnaissent qu’il est bénéfique de procéder à des échanges entre les personnels enseignants, et les personnels administratifs. Les détails de tels accords seront négociés au moment voulu et seront régis par les règles relatives au personnel des établissements, ainsi que par les procédures d’approbation s’y appliquant.

12 – DUREE ET FIN DE LA CONVENTION

(a)  La validité de la convention sera de 5 ans à partir de la date de la signature.
(b) Les parties acceptent de réexaminer la convention six mois avant sa date d’expiration. Si les parties l’acceptent, la convention peut être prolongée pour la période et selon les termes et les conditions acceptés par les parties. De tels accords devront être écrits et pourront s’effectuer par un échange de lettres. 
(c) Nonobstant les dispositions ci-dessus, les parties se réservent le droit de mettre un terme à cette convention, avec un préavis écrit de douze mois.

(d) La fin de la convention ne devra en rien affecter les droits et les obligations en vigueur avant la notification de fin.

13 – LITIGES

Les parties s’efforceront de résoudre tout litige par la négociation. En cas d’échec des négociations, un médiateur sera désigné pour faciliter un règlement. Ce n’est qu’en cas d’échec de la médiation que chacune des parties pourra mettre en œuvre une action en justice.
Cette Convention prendra effet après ratification par la signature de la Directrice exécutive des Relations institutionnelles de KZNU et par le Président de UFRT.
_________________________

______________________________________

Professeur Loïc VAILLANT


Mme Nomonde Mbadi

Président de l’Université


Directrice exécutive – Relations Institutionnelles

Université François Rabelais de Tours
de Université de KwaZulu – Natal

Date : 





Date : 
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